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Postovani,

U prilogu dostavijamo dopunu materijala za Skustinu Crne Gore, koji Vam je dostavijen od strane 
ovog organa, aktom broj 09-507/20-13091/4 od 09.02.2021. godine.
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Prilog: Dopuna materijala - Tabela uskladenosti
Dostavijeno: Skupstina Crne Gore - Odbor za medunarodne odnose i iseljenike

Kontakt osoba: Danka Perovic 
Generalna direktorica Direktorataza pladanja 
tel: 020 672 007
email: danka.perovic@mpsv.gov.me
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TABELA U5KLADEN0STI

1. Identifikaclon! broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga propisa na 
Vladi

MPg-TU/PZ/20/08 MPS-IU/PZ/20/08
2. Naziv izvora prava Evropske unije I CELEX oznaka
Sprovedbena Regulativa Komisije (EU) br. 447/2014 od 2. maja 2014. o posebnim pravilima primjene Regulative Evropskog parlamenta i Savjeta (EU) br. 231/2014 o 
uspostavijanju Instrumenta pretpristupne podrske (IPAII) - 32014R0447
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na engleskom jezikuNa crnogorskom jeziku
Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o izmjenama Sektorskog 
sporazuma izmedu Vlade Crne Gore i Evropske komisije kojim se utvrduju 
pravila za upravijanje i sprovodenje finansijske pomod Unije Crnoj Gori u 
okviru Instrumenata pretpristupne podrske za oblast Politike "Poljoprivreda i 
ruraini razvoj" (IPARD)

Proposal for the Law on amendments of the Sectoral agreement between the Government of 
Montenegro and the European commission setting out provisions for the management and 
implementation of Union financial assistance to Montenegro under the Instrument for pre-accession 
assistance in the Policy area 'agriculture and rural development' (IPARD)

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije
a) b) c) d) e)

Uskladenost 
odredbe nacrta/ 
predloga propisa 

Crne Gore s 
odredbom izvora 

prava Evropske unije

Rokza
postizanje
potpune

uskladenos

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa 
Crne Gore (clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije 
(clan, stav, tacka)

Razlog za djelimicnu 
uskladenost ili neuskladenost

ti

Materija je regulisana cl. 10 do 
22 Zakona o potvrdivanju 

Sektorskog sporazuma izmedu 
Vlade Crne Gore i Evropske 
komisije kojim se utvrduju 

pravila za upravijanje I 
sprovodenje finansijske 

pomoci Unije Crnoj Gori u 
okviru instrumenata 

pretpristupne podrske za 
oblast politike "Poljoprivreda i 

ruraini razvoj'' (IPARD) )(„SI.

Clan 1-clan 9
Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno



List CG"-Medunarodni 
ugovori, br. 2/2016)

Materija ]e dodatno 
regulisana i cl.l do 11 Zakona 

0 potvrdivanju Okvirnog 
sporazuma izmedu Crne Gore 

koju predstavlja Vlada Crne 
Gore i Evropske komisije o 
praviiima za sprovodenje 

finansijske pomod Unije Crnoj 
Gori u okviru instrumenta 
pretpristupne podrske (IPA 

l!)(„SI. List CG"-Medunarodni 
ugovori, br. 5/2015)

Clan 6
U poglaviju 3 potpoglavlje 3.2 mijenja se i glasi:Clan 10

Funkdje i odgovornosti operativnih struktura
"3.2. Mjere informisanja za korisnike
1. Operativna struktura je duzna da obavijesti 
korisnika da prihvatanje finansiranja predstavlja 
prihvatanje njihovog ukljudvanja u listu aktivnosti 
koja se objavljuje u skladu sa clanom 29 (3) ovog 
Sporazuma.
2. Operativna struktura ]e duzna da obezbijedi alate 
za komunikaciju I informisanje, ukijucujud obrasce 
u eiektronskom formatu, kako bi pomogla 
korisnicima da ispune svoje obaveze propisane u 
tacki 2.2 gdje je to potrebno."

1. Korisnik instrumenta iPA II utvrduje jednu ill vise 
operativnih struktura za sprovodenje i upravijanje 
pomod u okviru instrumenta iPA II.
2. Operativna struktura odgovorna je za sprovodenje, 
informisanje i vidijivost, pracenje i izvjestavanje o 
programima i, kada je to potrebno, za evaluadju u 
skladu s nacelima dobrog finansijskog upravijanja i za 
osiguravanje zakonitosti i regularnosti podataka 
nastalih prilikom sprovodenja programa za koje je 
odgovorna.

Potpuno uskladeno

Materija je regulisana d. 12- 
15, 29 130,43-46i50i51 

Zakona o potvrdivanju 
Okvirnog sporazuma izmedu 
Crne Gore koju predstavlja 
Vlada Crne Gore i Evropske 

komisije o praviiima za

Clan ll-£lan 18
Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno
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sprovodenje finansijske 
pomod Unije Crnoj Gori u 

okviru instrumenta 
pretpristupne podrSke (IPA I!) 

(„SI. List CG"-Medunarodni 
ugovori, br, 5/2015)

Clan 19.
Sektorski odbor za pracenje 

l.Na temelju indirektnog upravijanja od strane 
korisnika instrumenta IPA II, korisnid instrumenta IPA 
II osnivaju sektorske odbore za pracenje po podrucju 
politike ill po programu najkasnije sest mjeseci nakon 
stupanja na snagu prvog sporazuma o finansiranju 
povezanog s odgovarajudm podrucjem politike ili 
programom. Kada je potrebno, sektorski odbori za 
pracenje mogu se ustanoviti ad hoc i u okviru ostalih 
nadna sprovodenja.
2.Svaki sektorski odbor za pracenje preispituje 
sveukupnu efikasnost, djelotvornost, kvalitet, 
cjelovitost, koordinaciju i uskladenost sprovodenja 
aktivnosti u podrucju politike ili programa i njihovu 
dosljednost u odnosu na odgovarajuce sektorske 
strategije. Odbor mjeri napredak s obzirom na 
postizanje ciljeva aktivnosti i njihove ocekivane 
ishode, rezultate i uticaj putem indikatora povezanih 
s pocetnim stanjem kao i napredak povezan s 
finansiranje izvrsenjem. Sektorski odbor za pracenje 
izvjescuje odbor za pracenje IPA-e i moze predloziti 
bilo kakve korektivne mjere kako bi osigurao 
postizanje ciljeva aktivnosti i poboijsao efikasnost, 
djelotvornost, uticaj i odrdvost pruzene pomoifi. 
B.Sektorski odbor za pracenje sastavljen je od 
predstavnika mjerodavnih nacionalnih tijela i organa, 
ostalih ucesnika kao sto su ekonomski i socijalni 
partner! te partner! iz podruSja zaStite okoline te, 
prema potrebi, medunarodnih organizacija 
ukijucujuci medunarodne finansijske institucije i

£fan3
U clanu 52 stav 13 mijenja se i glasi:

"(13) Sve konacne verzije dokumenta o sastancima 
IPARD II odbora za nadgledanje bice dostupne 
javnosti, a IPARD II odbor za nadgledanje sastajace 
se najmanje dva puta u 12 mjeseci. Ad hoc sastanci 
se takode mogu sazivati."

clan 52
IPARD II ODBOR ZA NADGLEDANJE

(1) IPARD odborom za nadgledanje, koji se formira 
nakon usvajanja programa, predsjedava visi 
predstavnik Crne Gore, koji ima pravo glasa.
(2) Komisija, operativna struktura, NAO i NIPAK 
ucestvuju u radu IPARD II Odbora za nadgledanje, i 
nemaju pravo glasa.
(3) Za potrebe clana 53 (2) Okvirnog sporazuma, 
IPARD II odbor za nadgledanje vrSi pregled rezultata 
IPARD II programa, a narocito postizanje ciljeva 
postavijenih za razlicite mjere i napretka u 
iskoriscavanju finansijskih sredstava dodijeljenih 
tim mjerama. U tom pogledu, Upravijacko tijelo Je 
duzno da osigura da sve relevantne informacije o 
napretku mjera budu dostupne odboru za 
nadgledanje i NIPAK-u,
(4) IPARD II odbor za nadgledanje periodicno 
kontrolise napredak ostvaren u realizaciji ciljeva 
postavijenih IPARD II programom. U tu svrhu, njemu 
se narocito mora dostaviti sljedece:

Potpuno uskladeno
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civilnodrustvo. Komisija ucestvujeu raduodbora. Visi 
predstavnik korisnika instrumenta IPA II predsjeda 
sastancima sektorskog odbora za pracenje. Zavisno o 
podrucja politike ill programu Komisija moze 
kopresjedavati sastancima odbora.
4.Svaki sektorski odbor za pradenje donosi vlastiti 
poslovnik o radu.
S.Sektorski odbor za pracenje sastaje se barem 
dvaput godisnje. Mogu se sazvati i ad hoc sastanci.

(a) informacije o svim sektorima ili mjerama gdje su 
uocene teskoce,

{b) informacije o rezultatima sprovedenih kontrola.

(5) Clan 53 (3) (f) Okvirnog sporazuma tumacice se 
odbor za nadgledanje na nacin da, IPARD odbor za 
nadgledanje mora da razmatra i odobri, po potrebi, 
svaki predlog od strane UpravIjaCkog tijela za 
izmjenu IPARD II programa koji treba da se dostavi 
Komisiji, uz primjerak za NIPAK i NAO.
(6) . Izuzetno od clana 8(4), IPARD II odbor za 
nadgledanje moze, nakon konsultacija sa 
UpravIjackim tijelom i IPARD Agencijom, predloziti 
Upravljackom tijelu da podnese Komisiji, uz 
primjerak za NIPAK i NAO, izmjene i dopune ili 
komentare IPARD II programa, kako bi se 
obezbijedilo postizanje ciljeva Programa i poboijsala 
efikasnost pruzene podrske.
(7) IPARD li odbor za nadgledanje razmatra i 
odobrava godisnje i zavrsne izvjestaje o 
implementaciji prije njihovog slanja NIPAK-u za 
dostavijanje Komisiji, uz primjerak za NAO i 
Revizorsko tijelo.
(8) IPARD II odbor za nadgledanje duzan je da 
pregleda procjene IPARD II programa iz clana 57.
(9) IPARD II odbor za nadgledanje duzan je da 
razmotri i odobri plan vidijivosti i komunikacije iz 
dana 30, kao i sve dalje dopune plana.
(10) IPARD II odbor za nadgledanje konsultovace se 
u vezi sa aktivnostima za tehnicku pomoc u okviru 
IPARD II programa. Odbor svake godine razmatra i 
odobrava indikativni akcioni plan za sprovodenje 
aktivnosti tehnicke pomoci, ukijucujudi i indikativne 
iznose u svrhu informisanja.
(11) Svaka posjeta ili seminar koji sufinansira Unija 
u okviru mjere "Tehnicka pomoc" IPARD II programa

7



zahtijeva podnosenje pisanog izvjestaja IPARD II 
odboru za nadgiedanje.
(12) Kada je propisano IPARD programom daje 
neophodno misljenje o bilo kojem pitanju, IPARD II 
odbor za nadgiedanje treba da postupl u skladu sa 
takvim zahtjevom.
"(13) Sve konacne verzlje dokumenta o sastancima 
IPARD 11 odbora za nadgiedanje bice dostupne 
javnosti, a IPARD II odbor za nadgiedanje sastajace 
se najmanje dva puta u 12 mjeseci. Ad hoc sastanci 
se takode mogu sazivati."

Materija je regullsana cl. 23 I 
24, 55-611 Clan 80 Zakona o 

potvrdivanju Okvirnog 
sporazuma izmedu Crne Gore 

koju predstavlja Vlada Crne 
Gore i Evropske komislje o 
pravilima za sprovodenje 

finansijske pomoci Unije Crnoj 
Gori u okviru instrumenta 
pretpristupne podrske (IPA 

ll){„SI. List CG"- Medunarodnl 
ugovori, br. 5/2015)

Clan 20-clan 25 Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskiadeno

Materija je regullsana cl. 63 do 
79 Zakona o potvrdivanju 

Okvirnog sporazuma izmedu 
Crne Gore koju predstavlja 
Vlada Crne Gore i Evropske 

komisije o pravilima za 
sprovodenje finansijske 

pomoCi Unije Crnoj Gori u 
okviru instrumenta 

pretpristupne podrske (IPA II) 
(„SI. List CG"-Medunarodni 

ugovori, br. 5/2015)

Clan 26-Clan 45 Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskiadeno
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Clan 46.
Finansijsko upravljanje, opoziv, pregled i prihvatanje 
racuna, zatvaranje racuna i flnansijske ispravke

Primjenjuje se clan 76. Regulative (EU) br. 
1303/2013 u vezi s budzetskim obavezama.
2. Primjenjuju se clanovi 77. do 80., 82. do 83., 129. 
do 132., 134. do 135. i 142. Regulative (EU) br. 
1303/2013 koji se odnose na placanje. Osim toga, 
primjenjuje se clan 27. stav 1. Regulative (EU) br. 
1299/2013 koji se tice uplata na jedinstveni racun. 
Primjenjuje se clan 28. Regulative (EU) br. 1299/2013 
u vezi s upotrebom eura.

Sto se tice placanja unaprijed nakon odiuke 
Komisije kojom se usvaja program prekogranicne 
saradnje, Komisija isplacuje jednokratni iznos 
avansnog placanja.
Avansno placanje iznosi do 50 % prve tri budzetske 
obaveze za taj program.
Iznos pretfinansiranja moze se isplatiti u dva dijeia, 
ako je potrebno, u skladu s budzetskim potrebama. 
Ukupni isplaceni iznos pretfinanciranja u potpunosti 
se nadoknaduje Komisiji ako u roku od dvadeset i 
cetiri mjeseca od datuma kada je Komisija isplatila 
prvu ratu iznosa pretfinanciranja nije dostavijen 
zahtjev za placanje u okviru programa prekogranicne 
saradnje.
4. Sto se tice opoziva, primjenjuju se cl. 86. do 88. i 
clan 136. Regulative (EU) br. 1303/2013.
5. Primjenjuju se cl. 84. i 137. do 141. Regulative (EU) 
br. 1303/2013 koji se odnose na preglede i 
prihvatanje raCuna kao i na njihovo zatvaranje.
6. Primjenjuje se clan 85., clan 122. stav 2. i Cl. 143. 
do 147. Regulative (EU) br. 1303/2013 koji se odnose 
na finansijske ispravke i povraCaja. Takode se 
primjenjuje clan 27. stav 2. i stav 3. Regulative (EU) br. 
1299/2013.

Clan 4
U Aneksu 2 poglavlje 3 pod D. Procedure za 

placanja unaprijed 
primjenjivo), mijenja se i glasi:

"Placanja unaprijed (avansna placanja) kvalifikuju se 
kao prihvatijivi trosak do 50% javne podrske za 
projekat i predmet je bankarske garancije ili 
ekvivalentne grancije na 110% iznosa avansa. Avansi 
se ne mogu isplaCivati u kombinaciji sa 
pretfinansiranjem iz Clana ll(3)(a).
Piacanja unaprijed (avansna placanja) za mjeru 9 
„TehniCka pomoc" kvalifikuju se kao prihvatijivi 
trosak do 90% javne podrske u vezi sa operacijom i 

podlijezu uspostavijanju bankarske garancije ili 
ekvivalentne garancije.

1.
garancije (ukoliko je

Materija koja se odnosl na 
finansiranje i placanja dodatno 

je regulisana cl. 34-42 
Zakona o potvrdivanju 

Sektorskog sporazuma izmedu 
Vlade Crne Gore i Evropske 
komisije kojim se utvrduju 

pravila za upravljanje i 
sprovodenje finansijske 

pomod Unije Crnoj Gori u 
okviru instrumenata 

pretpristupne podrSke za 
oblast poiitike "Poljoprivreda i 

ruraini razvoj" (IPARD) ){„S1. 
List CG"-Medunarodni 

ugovori, br. 2/2016

3.

ne

Moraju se usvojiti procedure koje obezbjeduju da
su:
(1) avansne isplate posebno identifikovane u 
raCunovodstvenim ili pomocnim evidencijama,
(2) garancije dobijene iskljucivo od strane 
finansijskih institucija, 
odgovarajuci organi i da ostaju na snazi do njihovog 
brisanja ili opoziva, na zahtjev IPARD Agencije,
(3) avansi se ponistavaju u okviru predvidenih 
rokova i oni kojima je rok za ponistavanje istekao, 
brzo se identifikuju i garancije se blagovremeno 
opozivaju."

Potpuno uskladeno
da su ih odobrili
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Materija je regulisana cl. 63 - 
79 Zakona o potvrdivanju 

Okvirnogsporazuma izmedu 
Crne Gore koju predstavija 
Vlada Crne Gore i Evropske 

komisije o pravilima za 
sprovodenje finansijske 

pomoci Unije Crnoj Gori u 
okviru instrumenta 

pretpristupne podrske (IPAII) 
(„SI. List CG"- Medunarodni 

ugovori, br. 5/2015)

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno
Clan 47-clan 54

Clan 55.
Posebne odredbe za programe ruralnog razvoja
1. Kao dio podrucja politike „poljoprivreda I ruraini 
razvoj”, program! ruralnog razvoja pripremaju se na 
nacionalnoj nivou, a pripremaju ih odgovarajuca tijela 
koja odredi korisnik instrumenta IPA II I podnose 
Komisiji nakon savjetovanja s odgovarajucim 
zainteresovanim stranama.
2. Programe ruralnog razvoja sprovode korisnici 
instrumenta IPA II na osnovu posrednog upravijanja u 
skladu s clanom 58. stavom 1. Regulative (EU, 
Euratom) br. 966/2012 te se u sklopu njih finansiraju 
odabrane vrste aktivnosti kako je predvideno 
Regulativom (EU) br. 1305/2013 Europskog 
parlamenta ISavjeta.
S.Operativna struktura koju treba uporediti u skladu 
s clanom 10. sastoji se, kada se radi o programima 
ruralnog razvoja, od sljededh posebnih tijela koja 
blisko saraduju:
(a) upravljackog tijela koje je javno tijelo koje djeluje 
na nacionalnom nivou i zaduzeno je za pripremu i 
sprovodenje programa, ukljucujudi odabir mjera i 
promovisanje, koordinaciju, evaluaciju, nadzor i 
izvjeStavanje o doti^nom programu i kojim upravija 
visi sluzbenik s iskljuSivim odgovornostima; i_______

(t\an2
U clanu 41 stav 9 mijenja se i glasi:
" (9) NAO i IPARD Agencija duzni su da obezbijede 
pravovremenu obradu zahtjeva za isplatu od strane 
korisnika. Kada je vremenski interval izmedu 
prijema zahtjeva za placanje i izdavanje naloga za 
piacanje duzi od sest mjeseci, sufinansiranje Unije 
se moze umanjiti u skladu sa sljedecim pravilima:

(a) kada je trosak koji je realizovan nakon 
rokova jednak ili manji od 5% od troska 
realizovanog prije rokova, ne vrsi se umanjenje, bez 
obzira na broj mjeseci kasnjenja,

(b) kada je trosak koji je realizovan nakon 
rokova veci od 5% od troska realizovanog prije 
rokova, svi dalji troskovi izvrSeni uz kasnjenje:

(i) do jednog mjeseca, umanjuju se za 10%,
(ii) do dva mjeseca, umanjuju se za 25%,
(iii) do tri mjeseca, umanjuju se za 45%,
(iv) do cetiri mjeseca, umanjuju se za 70%,
(v) pet I vise mjeseci, umanjuju se za 100%.

Za potrebe ovog stava, datum prijema zahtjeva za 
isplatu smatra se dan kada je zahtjev koji je korisnik 
podnio primljen kod relevantnih sluzbi Crne Gore, 
bez obzira na to da Ii je uz zahtjev, u momentu

Upravijacko tijelo odgovorno 
je za pripremu i sprovodenje 
IPARD II programa u skladu sa 

clanom 8, dok su funkcije i 
odgovornosti IPARD Agencije 
propisane clanom 9 Zakona o 

potvrdivanju Sektorskog 
sporazuma izmedu Vlade Crne 
Gore i Evropske komisije kojim 

se utvrduju pravila za 
upravijanje i sprovodenje 

finansijske pomoci Unije Crnoj 
Gori u okviru instrumenata 
pretpristupne podrske za 

oblast politike "Poljoprivreda i 
ruraini razvoj" (IPARD) )(„SI. 

List CG"-Medunarodni 
ugovori, br. 2/2016)

Potpuno uskladeno
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njegovog prijema, bila dostavijena prateca 
dokumentacija potrebna za izvrSenje placanja. 
IPARD Agencija je duzna da obezbijedi procedure 
koje osiguravaju da korisnici dostave nedostajudu 
dokumentaciju na vrijeme, kako bi se izvrsila isplata 
sredstava u skladu sa prvim podstavom.
Komisija moze primijeniti drugacije vremenske 
rokove i/ili nizi stepen umanjenja ili cak nikakva 
umanjenja ako su za odredene mjere postojali 
vanredni usiovi upravljanja ili ako Crna Gora dostavi 
adekvatno utemeljeno obrazlozenje. Kasnjenja 

korisnika
dokumentacije uz zahtjev za placanje, nece se 
smatrati kao adekvatno utemeljeno obrazlozenje. 
Crna Gora je duzna da utvrdi odgovarajuce odredbe

korisnicima koje

(b) agendje za ruralni razvoj u okviru instrumenta IPA 
s funkcijama slicnima agenciji za placanja u drzavama 
clanicama koja je odgovorna za promovisanje, odabir 
projekata kao i za odobrenje, kontrolu i knjizenje
obaveza i placanja te za izvrsenje placanja.
4. Odstupajuci od clana 15. stava 1., izdacl za 
tehnicku pomoc u svrhu podrske pripremi programa 
ruralnog razvoja te uspostavljanju sistema upravljanja 
i kontrole mogu biti prihvatijivi prije datuma 
donosenja odiuke Komisije o odobrenju programa 
ruralnog razvoja, all ne prije 1. januara 2014.
5. U odredivanju udjela javnih troskova kao postotka 
ukupnih prihvatijivih troskova ulaganja ne uzimaju se 
u obzir nacionalne pomoci za olaksavanje pristupa
zaimovima odobrenim bez doprinosa Unije u skladu s . - o.

‘ , u- /cn\ hr /-pfiM u potpisanim ugovorima sarSrprSekt, u okv,™ programa ruralnog propisuju odgovarajuce rokove ra dostavljanje

operativna struktura. informise Crnu Goru o svojoj konacnoj

odluci, navodeci razloge na osnovu koje je donijeta. 
Za svaki trosak realizovan nakon rokova Crna Gora 
podnosi Komisji detaljno obrazlozenje kasnjenja, 
pisani dokaz kojim se potkrepljuje obrazlozenje kao 
i dokaze o direktnoj povezanosti obrazlozenja sa 
reievantnim troSkom izvrSenim nakon utvrdenog

nedostajucedostavijanju

roka."
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